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2 ans

Hotline : du lundi au samedi de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 18h00
au 0 892 350 490 (0.34 € /min)

SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

Línea de asistencia España del lunes al viernes de 9.00 a 13.00 h y 
de 15.00 a 18.00 h : 902 16 16 16 (0,34 €/min)

Fabriqué en Chine

Cet appareil est garanti 2 ans dans nos ateliers.

2 Jahre Garantie gewährt ; Reparatur im Herstellerwerk.

This device is guaranteed for 2 years (return to factory).

Este aparato tiene una garantia de 2 años, en nuestros talleres.

Questo apparecchio è garantio 2 anni, presso i nostri centri di riparazione.

Urządzenie to posiada 2-letnią gwarancję u naszych przedstawicieli.

Voor dit product geldt een fabrieksgarantie van 2 jaar.

Référence : 3246 T

N° de lot : 

• Carillon filaire électromécanique.
• Matériaux / coloris : ABS / Blanc
• Alimentation directe 230V par transformateur intégré.
• 2 notes.
• Dimensions 170x105x49 mm.
• Niveau sonore 80dB.
• Bouton lumineux ou non lumineux (8-24V) non fourni.
• Utilisation intérieure uniquement.

Caractéristiques

Installation / Utilisation

Carillon Filaire avec transformateur intégré
Elektromechanischer Türgong mit Integrierter Transformator

Electro-mechanical chime with transformer  integrated

Timbre electromagnético con transformador integrado

Campanello elettromeccanico con trasformatore integrato

Dzwonek elektromechaniczny z zintegrowany transformator

Draads bel met geïntegreerde transformator

2

Transformateur
intégré
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Notice a l'interieur

230 V

230 V

230 V

Remarque :

Possibilité de
rajouter d'autres 

boutons poussoirs
(branchements en 

dérivation / en 
parallèle).

Remarque :

Les 2 fils sortants 
doivent se

brancher sur les 
bornes 0 et 2, il n'y 
a pas de polarité, 
vous pouvez donc 

brancher les fils à la 
borne choisie.
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Cette notice fait partie intégrante de votre produit. Conservez-la soigneusement.

  Coupez l’alimentation avant toute installation.
Utilisez une ligne protégée par un fusible ou un disjoncteur.

Le branchement doit être conforme aux normes en vigueur dans le pays d’installation.
La section des fils reliés au 230V ne doit pas être inférieure à 1,5mm2.

Vérifier que ce produit est adapté à votre emplacement. Il doit être utilisé uniquement pour l’usage 
auquel il est destiné.

Le carillon doit être placé en intérieur. L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements d’eau ou 
des éclaboussures ou à proximité d’une source de chaleur (radiateur). Aucun objet rempli de liquide 
tel que des vases ne doit être placé à proximité de l’appareil.

Ne pas nettoyer les appareils avec des substances abrasives ou corrosives. 
Utiliser un simple chiffon doux.

Ne jetez pas l’appareil hors d’usage et les emballages avec les ordures ménagères.
Ils font l’objet d’un tri sélectif.

Ne laisser pas les enfants jouer avec le produit ou avec les emballages.

Il est impératif de garder une preuve d’achat durant toute la période de garantie. 

• Dzwonek elektromechaniczny biały.
• Zasilanie bezpośrednie 230 V.
• 2 melodie.
• Wymiary : 170x105x49 mm
• Głośność: 80 dB/A.
• Gong przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego.
• Podświetlany przycisk, czy nie nie świeci włączone. 

Parametry

WYPŁACANYCH PRZEZ :  
SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

• Wit elektro-mechanische klokkenspel.
 • 230 V gelijkspanning voeding.
 • twee melodieën
 • Afmetingen: 170x105x49 mm.
 • Geluidsniveau 80 dB / A.
 • De bel is strikt voorbehouden voor gebruik binnenshuis.
• Knop Verlichte of niet verlicht niet inbegrepen.

Kenmerken

GEDISTRIBUEERD DOOR :  
SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

• Campanello elettromeccanico bianco.
• Alimentazione diretta 230V.
• 2 toni.
• Dimensioni 170x105x49 mm.
• Livello acustico 80dB/A.
• Questo campanello è strettamente riservato all’utilizzo in ambienti interni.
• Pulsante illuminato o non illuminato non incluso.

Caratteristiche

DISTRIBUITO DA :  
SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

• Timbre electromagnético blanco
• Alimentación directa 230 V.
• Dimensiones: 170x105x49 mm.
• 2 notas.
• Nivel sonoro 80dB/A.
• Este carillón está destinado estrictamente al uso interior.
• Botón iluminado o no iluminado no incluido.

Características

DISTRIBUIDOS POR :  
SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

• White electro-mechanical chime.
• 230 V direct power supply.
• 2 melodies
• Dimensions: 170x105x49 mm.
• Sound level 80 dB/A.
• The chime is strictly reserved for interior use.
• Illuminated or not illuminated button not included (8V-24V). 

Characteristics

DISTRIBUTED BY:  
SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

Eigenschaften

VERTRIEBEN DURCH :  
SCS Sentinel France - Route de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes Génusson

• Elektromechanischer weißer Türgong.
• Direkte 230 V-Spannungsversorgung.
• 2 Klingeltöne.
• Abmessungen 170x105x49 mm
• Lärmpegel: 80 dB.
• Dieser Türgong ist ausschließlich für den Gebrauch im Innenbereich bestimmt.
• Taste leuchtet oder nicht leuchtet nicht im Lieferumfang enthalten. 

Die beiden abgehenden Adern an den Klemmen 0 und 2 verbunden werden müssen,
gibt es keine Polarität, so können Sie die Kabel an die gewählte Endgerät verbinden.

Möglichkeit zum Hinzufügen von anderen Tasten (Shunt-Verbindungen / parallel).

Installation 

3

2

The two outgoing wires must be connected to terminals 0 and 2, there is no polarity, so you
can connect the wires to the chosen terminal.

Possibility to add other buttons (connections shunt / parallel).

Installation 

3

2

Los dos cables de salida deben estar conectados a los terminales 0 y 2, no hay polaridad,
por lo que se puede conectar los cables a los terminales elegidos.

Posibilidad de añadir otros botones (conexiones en derivación / paralelo).

Instalación 

3

2

I due fili in uscita deve essere collegata ai morsetti 0 e 2, non c’è polarità, in modo da poter 
collegare i fili al terminale scelto.

Possibilità di aggiungere altri pulsanti (derivatori / parallelo).

Installazione 

3

2

Dwa wychodzące przewody muszą być podłączone do zacisków 0 i 2, nie ma polaryzacji,
dzięki czemu można podłączyć przewody do wybranego terminalu.

Możliwość dodawania innych przycisków (shunt połączeń lub równolegle).

Montaż 

3

2

De twee uitgaande kabels moet worden aangesloten op de klemmen 0 en 2, er is geen
polariteit, dus je kunt de draden aan de gekozen terminal

Mogelijkheid om andere knoppen (verbindingen shunt / parallel) toe te voegen.

Installatie 
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